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Build your whole cockpit with our modular, interchangable system.
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INTRODUCTION

The Switch Panel features realistic switches and controls which interact in real time
with Microsoft Flight Simulator X to make your flying experiences more redalistic.
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INSTALLATION

You can fix the Switch Panel to your desk using the velcro strips. If you already own

a Logitech G Flight Yoke System, you can also mount the Switch Panel on top of

the Yoke unit using the screws provided.

Important: To fix the Flight Switch Panel to the Flight Yoke System, first remove

the Switch Panel from the mounting bracket, screw the bracket to the top of the Yoke
System and then re-attach the Switch Panel to the front of the bracket.

Plug the Switch Panel’s USB cable into one or your PC’s free USB ports (or Logitech G
Flight Yoke USB hub).
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INSTALLATION FOR WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
AND WINDOWS® 7

DRIVER INSTALLATION

1 Visit logitech.com/support/switch-panel to download the latest drivers and
software for your operating system.

2 With device disconnected, follow the onscreen instructions to complete
the installation.

3 At the Driver Setup screen, only when prompted, insert USB cable into one
of your computer’s USB ports, then click Next.

TROUBLESHOOTING

Once you have installed the appropriate plug-in for Flight Simulator X (FSX), the next
time you run FSX it will prompt you that it is attempting to load the Logitech G
Panel(s) Plug-in for FSX - click Yes on this screen.

After that you should see a Windows security warning asking you if you want to run
LogiFlightSimX.exe - click Yes on that screen.

Finally, FSX will prompt you if you wish to make LogiFlightSimX.exe a trusted piece

of software - click Yes.

Once you have installed the Panel software, the Panel buttons and controls should
be automatically configured to control their functions in FSX software. If your FSX
software does not recognise the Panel, unplug the USB cable and plug it back in.

For further help with other sims or any other questions, check the support page at
logitech.com/support/switch-panel.

TECHNICAL SUPPORT

Online Support: support.logitech.com
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EINFUHRUNG

Die Schalterkonsole besitzt realistische Schalter und Bedienelemente, die in Echtzeit mit
Microsoft Flight Simulator X interagieren und fur ein realistischeres Flugerlebnis sorgen.
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INSTALLATION

Du kannst die Schalterkonsole mit Kreppbdndern an deinem Schreibtisch befestigen.
Wenn du bereits ein Logitech G Flight Yoke System besitzt, kannst du die Schalter-
konsole mithilfe der beiliegenden Schrauben am Steuerhorngehduse befestigen.
Wichtig: Zum Befestigen der Schalterkonsole am Flight Yoke System entferne

die Konsole zund&chst aus der Montagehalterung, bring die Halterung an der Oberseite
des Steuerhorngehduses an und setze die Schalterkonsole dann wieder von vorn in

die Halterung ein.

Verbinde das USB-Kabel der Schalterkonsole mit einem freien USB-Anschluss
deines PCs (oder mit dem USB-Hub des Logitech G Flight Yoke).
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INSTALLATION UNTER WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
UND WINDOWS® 7

INSTALLATION DES TREIBERS

1 Navigiere zur URL: logitech.com/support/switch-panel, um aktuelle Versionen
von Treiber und Software fur dein Betriebssystem herunterzuladen.

2 SchlieBe das Gerdt zundchst nicht an und befolge die Anweisungen auf
dem Bildschirm.

3 Wenn auf dem Bildschirm fir die Treibereinrichtung eine entsprechende
Aufforderung erfolgt, verbinde das USB-Kabel mit einem der USB-AnschlUsse
des Computers und klicke auf Weiter.
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FEHLERBEHEBUNG

Nachdem du das entsprechende Plug-In fur Flight Simulator X (FSX) installiert hast,
wird beim ndchsten Start von FSX eine Abfrage zum Laden des Logitech G Panel Plug-
In fur FSX angezeigt. Klicke auf diesem Bildschirm auf ,Ja”.

AnschlieBend sollte eine Sicherheitswarnung von Windows mit einer Abfrage

zum Ausfihren von LogiFlightSimX.exe angezeigt werden. Klicke auf diesem Bildschirm
auf ,Ja”.

SchlieBlich erfolgt von FSX die Abfrage, ob es sich bei LogiFlightSimX.exe

um vertrauenswurdige Software handelt. Klicke auf ,,Ja”.

Nach Installation der Software fur die Instrumententafel sollten deren Tasten

und Bedienelemente automatisch zur Steuerung der Funktionen der FSX-Software
konfiguriert sein. Wenn deine FSX-Software die Tafel nicht erkennt, zieh das USB-Kabel
heraus und steck es dann wieder ein.

Hilfe zu anderen Simulationen und Antworten auf sonstige Fragen findest du auf

der Supportseite unter logitech.com/support/switch-panel.

TECHNISCHER SUPPORT

Online-Support: support.logitech.com
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INTRODUCTION

Le panneau de commutateurs offre des commandes et des commutateurs réalistes
qui interagissent en temps réel avec Microsoft Flight Simulator X pour des expériences
de vol plus encore plus immersives.
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INSTALLATION

Vous pouvez fixer le panneau de commutateurs & votre bureau a I'aide des bandes
velcro. Si vous possédez déja un systéme Logitech G Flight Yoke, vous pouvez
monter le panneau de commutateurs sur le dessus de I'unité du manche en utilisant
les vis fournies.

Important: Pour fixer le panneau de commutateurs Flight Switch Panel au

systeme Flight Yoke, retirez le panneau de commutateurs du support d'installation,
vissez ce dernier sur le dessus de ['unité du manche puis réinstallez le panneau

de commutateur sur le devant du support.

Connectez le céble USB du panneau de commutateurs a I'un des ports USB de
votre ordinateur (ou au hub USB du systéme Logitech G Flight Yoke)
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INSTALLATION POUR WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
ET WINDOWS® 7

IMPORTANT: VEUILLEZ INSTALLER LES PILOTES AVANT D'INSTALLER LE LOGICIEL

INSTALLATION DES PILOTES

1 Rendez-vous sur logitech.com/support/switch-panel pour télécharger les derniers
pilotes et le logiciel compatibles avec votre systeme d'exploitation.

2 Déconnectez le dispositif et suivez les instructions a I'écran pour terminer
l'installation.

3 Al'affichage de I'écran de configuration des pilotes, lorsque vous y &tes invité,
insérez le cable USB dans I'un des ports

4 USB de votre ordinateur et cliquez sur Suivant.
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DEPANNAGE

Aprés avoir installé le module d'extension approprié pour Flight Simulator X (FSX),
& la prochaine exécution de FSX, vous recevrez un message indiquant que le logiciel
essaie de charger le module d'extension du ou des panneaux Logitech G pour FSX:
cliquez sur Oui.

Ensuite, vous devriez recevoir un message d'avertissement de sécurité Windows
vous demandant si vous souhaitez exécuter LogiFlightSimX.exe: cliquez sur Oui.
Enfin, FSX vous demandera si vous souhaitez que LogiFlightSimX.exe soit considéré
comme un élément approuvé du logiciel: cliquez sur Oui.

Apreés avoir installé le logiciel du panneau, les boutons et les commandes devraient
&tre automatiquement configurés sur les fonctions prévues dans le logiciel FSX.

Si votre logiciel FSX ne reconnait pas le panneau, débranchez puis rebranchez

le cable USB.

Pour recevoir de l'aide & propos d'autres simulateurs ou de toutes autres questions,
consultez la page de support sur logitech.com/support/switch-panel.

SUPPORT TECHNIQUE

Support en ligne: support.logitech.com
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INTRODUZIONE

Il pannello interruttori presenta interruttori e controlli realistici che interagiscono
in tempo reale con Microsoft Flight Simulator X e rendono l'esperienza di volo piu

realistica.
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INSTALLAZIONE

E possibile fissare il pannello interruttori alla scrivania utilizzando le strisce in velcro.
Se si possiede gia Logitech G Flight Yoke System, & possibile installare il pannello
interruttori sopra l'unita barra di comando servendosi delle viti fornite.
Importante: per fissare il pannello interruttori di volo a Flight Yoke System,

& necessario prima rimuovere il pannello interruttori dalla staffa di montaggio,
avvitare la staffa sopra il sistema della barra di controllo e fissare nuovamente

il pannello interruttori alla parte anteriore della staffa.

Inserire il cavo USB del pannello interruttori in una delle porte USB libere del PC
(o nell'hub USB di Logitech G Flight Yoke).
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INSTALLAZIONE PER WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
E WINDOWS® 7

INSTALLAZIONE DEI DRIVER

1 Accedere al sito Web logitech.com/support/switch-panel per scaricare i driver
e il software piu recenti per il sistema operativo in uso.

2 Con il dispositivo scollegato, seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo
per completare l'installazione.

3 Nella schermata di installazione dei driver, solamente quando richiesto,
inserire il cavo USB in una delle porte USB del computer, quindi fare clic su Avanti.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Una volta installato il plug-in adeguato per Flight Simulator X (FSX), all'avvio
successivo di FSX verra visualizzato un messaggio che indica che il programma sta
cercando di caricare il plug-in Logitech G per FSX - Fare clic su Si in questa schermata.
In seguito dovrebbe comparire un avviso di sicurezza di Windows che richiede
l'autorizzazione per l'esecuzione di LogiFlightSimX.exe - Fare clic su Si in questa
schermata.

Infine, FSX richiedera se si desidera impostare LogiFlightSimX.exe come componente
software affidabile - Fare clic su Si.

Una volta installato il software del riquadro, i pulsanti e i comandi del riquadro
dovrebbero essere configurati automaticamente per controllare le relative funzioni
nel software FSX. Se il software FSX non riconosce il riquadro, scollegare il cavo USB
e ricollegarlo.

Per ulteriore assistenza con altri simulatori o per qualsiasi domanda, consultare la
pagina di supporto all'indirizzo logitech.com/support/switch-panel.

SUPPORTO TECNICO

Supporto online: support.logitech.com

18 Italiano



INTRODUCCION

El panel de conmutadores tiene conmutadores y controles que interactian en
tiempo real con Microsoft Flight Simulator X para hacer mds auténtica tu experiencia

de vuelo.
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INSTALACION

Puedes acoplar el panel de conmutadores a una mesa usando las tiras de velcro
suministradas. Si ya tienes Logitech G Flight Yoke System, puedes montar el panel

de conmutadores sobre la unidad de palanca de mandos, mediante los tornillos
suministrados.

Importante: Para acoplar el panel de conmutadores para vuelo al sistema de
palanca de mandos para vuelo, primero separa el panel de conmutadores del soporte
de montaje, atornilla el soporte a la parte superior de la palanca de mandos y luego
vuelve a colocar el panel de conmutadores en la parte frontal del soporte.

Conecta el cable USB del panel de conmutadores a uno de los puertos USB
disponibles en el PC (o en el hub USB de Logitech G Flight Yoke).
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INSTALACION PARA WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
Y WINDOWS® 7

INSTALACION DE CONTROLADORES

1 Ve a logitech.com/support/switch-panel para descargar el software
y los controladores mds recientes para el sistema operativo.

2 Con el dispositivo desconectado, sigue las instrucciones en pantalla para
completar la instalacion.

3 Cuando se te indique en la pantalla de configuracion del controlador,
inserta el cable USB en uno de los puertos USB del ordenador y haz clic
en Siguiente.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Después de instalar el complemento requerido para Flight Simulator X (FSX),

la préxima vez que ejecutes FSX, te indicard que estd intentando cargar

el complemento de paneles Logitech G para FSX. Haz clic en Si en esta pantalla.

A continuacion Windows te preguntard si quieres ejecutar LogiFlightSimX.exe.

Haz clicen Si.

Por ultimo, FSX te preguntard si quieres que LogiFlightSimX.exe se considere como
software de confianza. Haz clic en Si.

Después de instalar el software del panel, los botones y controles de éste deberian
estar configurados automdticamente para controlar las funciones correspondientes
en el software FSX. Si el software FSX no reconoce el panel, desconecta el cable USB
y vuelve a conectarlo.

Si necesitas mas ayuda con otros simuladores o tienes alguna consulta, ve a la pagina
de asistencia logitech.com/support/switch-panel.

ASISTENCIA TECNICA

Servicio de asistencia online: support.logitech.com
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INTRODUCAO

O Switch Panel inclui interruptores e controlos realistas que interagem em tempo
real com o Microsoft Flight Simulator X para tornar as suas experiéncias de voo

mais realistas.
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INSTALACAO

Pode instalar o Switch Panel na secretdria utilizando as tiras de velcro. Se j& possui

um Flight Yoke System da Logitech G, pode também instalar o Switch Panel na parte
superior da unidade de Manche utilizando os parafusos fornecidos.

Importante: Para instalar o Flight Switch Panel no Flight Yoke System, remova em
primeiro lugar o Switch Panel do suporte de montagem, aparafuse o suporte na parte
superior do Yoke System e, em seguida, instale novamente o Switch Panel na parte
frontal do suporte.

Ligue o cabo USB do Switch Panel numa das portas USB livres do seu PC
(ou no concentrador USB do Flight Yoke da Logitech G).
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INSTALACAO PARA WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
E WINDOWS® 7

INSTALAGAO DE CONTROLADORES

1 Visite logitech.com/support/switch-panel para transferir os controladores
e software mais recentes para o seu sistema operativo.

2 Com o dispositivo desligado, siga as instrucdes no ecrd para concluir a instalagdo.
3 No ecra Configuracdo do controlador, apenas quando for solicitado,
introduza o cabo USB numa das portas USB do computador e clique Seguinte.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Apds instalar o plug-in adequado para o Flight Simulator X (FSX), na proxima vez
que executar o FSX, serd avisado de que estd a tentar carregar o plug-in do Painel
da Logitech G para FSX - clique Sim neste ecrd.

Em seguida, deve ver um aviso de seguranca do Windows perguntando se pretende
executar LogiGligjtSim.exe - clique Sim nesse ecra.

Finalmente, o FSX pergunta se pretende considerar o LogiFlightSim.exe como software
fidedigno - clique Sim.

Ap0s instalar o software do Painel, os botdes e controlos do Painel devem ser
configurados automaticamente para controlar as fun¢des no software FSX.

Se o software FSX n&o reconhecer o Painel, desligue o cabo USB e ligue-o novamente.
Para obter ajuda adicional com outros simuladores ou outras duvidas, consulte a
pagina de suporte em logitech.com/support/switch-panel.

SUPORTE TECNICO

Suporte online: support.logitech.com
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INLEIDING

Het Switch Panel (schakelpaneel) is voorzien van realistische schakelaars en
besturingselementen die in real time met Microsoft Flight Simulator X in verbinding
staan om je vliegervaringen realistischer te maken.
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INSTALLATIE

Je kunt het schakelpaneel met het klittenband aan je bureau bevestigen. Als je al
een Logitech Flight Yoke System hebt, kun je het schakelpaneel met de meegeleverde
schroeven bovenop de stuurkolom bevestigen.

Belangrijk: Om het schakelpaneel aan de stuurkolom te bevestigen, verwijder je
eerst het schakelpaneel van de bevestigingsbeugel, schroef je de beugel vast aan de
bovenkant van de stuurkolom en bevestig je dan het schakelpaneel aan de voorkant
van de beugel.

Sluit de USB-kabel van het schakelpaneel aan op een vrije USB-poort van je pc
(of de USB-hub van de Logitech G Flight Yoke).

28 Nederlands



INSTALLATIE VOOR WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1,
EN WINDOWS® 7

DRIVERINSTALLATIE

1 Ga naar logitech.com/support/switch-panel om de recentste drivers en software
voor je besturingssysteem te downloaden.

2 Koppel het apparaat los en volg de instructies op het scherm om de installatie
te voltooien.

3 Pas wanneer je daarom wordt gevraagd, sluit je bij het venster Driver Setup
de USB-kabel aan op een van de USB-poorten van je computer. Klik daarna
op Volgende.

29 Nederlands



PROBLEEMOPLOSSING

Als je eenmaal de juiste plug-in voor de Flight Simulator X (FSX) hebt geinstalleerd,
krijg je de volgende keer dat je FSX uitvoert de melding dat er wordt geprobeerd de
Logitech G Panel(s)-plug-in voor FSX te laden. Klik hier op Ja.

Daarna zie je een beveiligingswaarschuwing van Windows waarin je wordt gevraagd
of je LogiFlightSimX.exe wilt uitvoeren. Klik hier op Ja.

Ten slotte vraagt FSX of je LogiFlightSimX.exe als vertrouwde software wilt aanduiden.
Klik op Ja.

Als je de software van het paneel eenmaal hebt geinstalleerd, worden de paneel-
knoppen en -regelaars automatisch geconfigureerd om hun functies in de FSX-
software te bedienen. Als de FSX-software het paneel niet herkent, ontkoppel je

de USB-kabel en sluit je deze opnieuw aan.

Voor verdere hulp met andere simulators of voor andere vragen bezoek je

de ondersteuningspagina op logitech.com/support/switch-panel.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Online ondersteuning: support.logitech.com
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INLEDNING

Brytarpanelen inkluderar realistiska brytare och reglage som interagerar
med Microsoft Flight Simulator X i realtid fér att géra din flygupplevelse
mer verklighetstrogen.

B MOTORNS STOPP-/STARTFUNKTIONER

DIVERSE BATTERIER,
B COCKPIT OCH AVISNINGSFUNKTIONER

MASTER— ON ON ON ON
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L
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§
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S
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. L ;
B LJUSSYSTEM PA/AV
KAPA OPPEN/STANGD
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LANDNINGSSTALL UPP/NED
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INSTALLATION

Du kan fasta brytarpanelen pa ditt bord med hjdlp av kardborrebanden. Om du redan
&ger ett Logitech G Flight Yoke System, kan du montera brytarpanelen ovanpé oket
med hjdlp av de férsedda skruvarna.

Viktigt! Ta férst bort brytarpanelen fran monteringsféstet for att fasta
flygbrytarpanelen pa Flight Yoke-systemet och skruva sedan fast fastet ovanpd
oksystemet satt sedan tillbaka brytarpanelen pd framsidan av féstet.

Koppla in brytarpanelens USB-kabel i ett ledigt USB-uttag pd datorn (eller Logitech G
Flight Yoke USB-hubb).
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INSTALLATION FOR WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
OCH WINDOWS® 7

INSTALLATION AV DRIVRUTINER

1 Besok logitech.com/support/switch-panel for att ladda ned de senaste
drivrutinerna och programvaran fér ditt operativsystem.

2 Med enheten ansluten, folj instruktionerna pd skérmen for att slutféra
installationen.

3 Vid skarmen for konfiguration av drivrutiner, endast om du blir uppmanad,
satt i USB-kabeln i ett av USB-uttagen pé din dator och klicka sedan p& Ndsta.
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FELSOKNING

Nar du har installerat Iadmpligt plugin-program fér Flight Simulator X (FSX) och kér
programmet ndsta gang sé far du ett meddelande i FSX om att nedladdningsforsok
av Logitech G Panel(s) plugin-program fér FSX pagdr - klicka pé Ja pé denna skarm.
Efter detta visas en s&kerhetsvarning fran Windows som fragar om du vill kéra
LogiFlightSimX.exe - klicka p& Ja p& denna skarm.

Slutligen fradgar FSX om du vill géra LogiFlightSimX.exe till en betrodd programvara -
klicka pa Ja.

N&r du har installerat panelprogramvaran ska panelknapparna och -reglagen
konfigureras automatiskt for att kontrollera sina funktioner i FSX-programvaran.
Om din FSX-programvara inte kdnner igen panelen, koppla ur USB-kabeln och koppla
in denigen.

Se supportsidan pd logitech.com/support/switch-panel om du behéver ytterligare
hjalp med andra simulatorer eller om du har frégor.

TEKNISK SUPPORT

Onlinesupport: support.logitech.com
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INTRODUKTION

Kontaktpanelet har realistiske kontakter og kontrolknapper der interagerer i realtid
med Microsoft Flight Simulator X, for at gere flyveoplevelsen mere realistisk.

B START/STOP-FUNKTIONER FOR MOTOREN

DIVERSE: BATTERI,
B COCKPIT OG AFISNINGSFUNKTIONER

MASTER— ON- ON- ON- ON-
IR | BomwAL LANDINGGEARG—|EARUP
L BOTHALL
OFF ¢ START
BAT. ALT. AVIONICS  FUEL DE-ICE  PITOT
MASTER PUMP HEAT
CLOSE; ON- ON- ON- ON- ON- ON- M
L
! ]
G,
H
T
s
GEAR DOWN
CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI  LANDING

. L n

B LYSSYSTEMER TIL/FRA

AB_N/LUK MOTORHJELM
B (PA PROPELFLY)

LANDINGSSTEL OP/NED
B OG LED-INDIKATOR
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INSTALLATION

Du kan scette kontaktpanelet fast pd skrivebordet vha. velcrobandene. Hvis du
allerede har et Logitech G Flight Yoke-system, kan du montere kontaktpanelet oven
pé& Yoke-enheden med de medfelgende skruer.

Vigtigt: Du scetter Flight Switch Panel fast p& Flight Yoke System ved forst at fjerne
kontaktpanelet fra monteringsbeslaget, skrue beslaget fast p& overdelen af Yoke-
systemet og derefter scette kontaktpanelet fast pd forsiden af beslaget igen.

Slut USB-kablet fra kontaktpanelet til en af de ledige USB-porte i din pc (eller Logitech
G Flight Yoke USB-hub).
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INSTALLATION | WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
OG WINDOWS® 7

DRIVERINSTALLATION

1 Ga& ind pd logitech.com/support/switch-panel for at downloade de nyeste drivere
og den nyeste software til dit styresystem.

2 Nar enheden er frakoblet, skal du felge anvisningerne pd& skcermen for
at gennemfere installationen.

3 P& skeermen Driverkonfiguration skal du nar der kommer en meddelelse om det,
scette USB-kablet i en af computeren USB-porte og derefter klikke p&d Naeste.
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PROBLEML@SNING

Nar du har installeret det rigtige plugin til Flight Simulator X (FSX), vil du nceste gang
du kerer FSX, f& en meddelelse om at den prever at indlcese Logitech G-panelets
plugin til FSX - p& denne skcerm skal du klikke pé& Ja.

Derefter far du vist en Windows-sikkerhedsadvarsel der sperger om du vil kere
LogiFlightSimX.exe - det skal du ogsé klikke Ja til.

Til sidst sperger FSX om du vil angive LogiFlightSimX.exe som pdlidelig software -

klik pé& Ja.

Nar du har installeret panelsoftwaren, ber panelets knapper og kontroltaster veere
automatisk konfigureret til deres funktioner i FSX-softwaren. Hvis FSX-softwaren ikke
genkender panelet, skal du treekke USB-kablet ud og slutte det til igen.

Hvis du har brug for yderligere hjcelp med andre simulationsprogrammer, kan du se
pd supportsiden pd logitech.com/support/switch-panel.

TEKNISK SUPPORT

Onlinesupport: support.logitech.com
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INNLEDNING

Instrumentpanelet har realistiske brytere og kontroller som fungerer sammen
i sanntid med Microsoft Flight Simulator X for & gjere flyopplevelsen din mer realistisk.

B MOTORENS START-/STOPPFUNKSJONER

DIVERSE BATTERI,
B COCKPIT OG AVISINGSFUNKSJONER

j MASTER— ON ON ON ON
PR | BOTWAL LANDINGGEARG—|EARUP
L BOTWALL
OFF ¢ START
BAT. ALT. AVIONICS FUEL ~DEACE  PITOT

MASTER ~ PUMP HEAT
CLOSE ON: ON ON ON ON ON IIIHI

‘GEAR DOWN

cowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING
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B LYSSYSTEMER PA/AV

APNE/LUKKE DEKSEL
B (FOR PROPELLFLY)

B GIR OPP/NED OG LED-INDIKATOR
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INSTALLERING

Du kan feste instrumentpanelet til skrivebordet ved hjelp av borrelés. Hvis du allerede
har et Logitech G Flight Yoke System, kan du ogs& montere instrumentpanelet oppd
beylen ved bruk av de medfelgende skruene.

Viktig: For & feste flyinstrumentpanelet til Flight Yoke System, skal du ferst fjerne
instrumentpanelet fra monteringsbraketten, skru braketten til oversiden av yoke-
systemet og deretter feste instrumentpanelet til fronten av braketten igjen.

Koble instrumentpanelets USB-kabel til en av datamaskinens ledige USB-porter
(eller Logitech G Flight Yoke USB Hub).
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INSTALLERING FOR WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
OG WINDOWS® 7

DRIVERINSTALLERING

1 Ga til logitech.com/support/switch-panel for & laste ned de siste driverne
og programvaren for ditt operativsystem.

2 Koble fra enheten, folg instruksjonene pd skjermen for & fullere installasjonen.
3 P& oppsettskjermen for driveren setter du, kun ndr du blir bedt om det, inn USB-
kabelen i en av din datamaskins USB-porter, og klikker deretter pd Neste.
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FEILSOKING

Nar du har installer riktig plug-in for Flight Simulator X (FSX), vil FSX neste gang du
kjorer det, varsle deg om at det prever & laste Logitech G Panel(s) Plug-in for FSX -
klikk p& Ja p& denne skjermen.

Etterpd skal du kunne se en sikkerhetsadvarsel fra Windows som sper deg om du
onsker & kjore LogiFlightSimX.exe - klikk p& Ja p& den skjermen.

Til slutt vil FSX sperre deg om du ensker & gjere LogiFlightSimX.exe til en pdlitelig
programvare - klikk pa Ja.

Nar du har installert panelprogramvaren skal panelknappene og kontrollene

veere automatisk konfigurert til & kontrollere sine funksjoner i FSX-programvaren.
Hvis din FSX-programvare ikke gjenkjenner panelet, méa du koble fra USB-kabelen
og koble den til pa nytt.

For ytterligere hjelp med andre sims eller andre spersmal, ma du sjekke stottesiden
pd logitech.com/support/switch-panel.

TEKNISK STOTTE

Kundestotte pd Internett: support.logitech.com
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JOHDANTO

Kytkinpaneelissa on todenmukaisia kytkimid ja hallintalaitteita, jotka toimivat
reaaliaikaisesti yhdess& Microsoft Flight Simulator X:n kanssa ja tekevat
lentokokemuksista todentuntuisempia.

MOOTTORIN KAYNNISTAMINEN/
5 SAMMUTTAMINEN

ERILAISIA AKKU-,
B OHJAAMO- JA JAANESTOTOIMINTOJA

r 1
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L — LANDING GEAR
OFF * 4 ,START
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CLOSE ON- ON ON ON ON ON

BAT. ALT. AVIONICS FUEL  DEICE  PITOT
: II]]]I

MASTER  PUMP
GEAR DOWN

o-4TO-r

CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

VALOJARJESTELMAT
B PAALLE/POIS

MOOTTORIN SUOJUS AUKI/
B KIINNI (POTKURIKONEESSA)

LASKUTELINE YLOS/ALAS
B JA MERKKIVALO
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ASENNUS

Voit kiinnittad kytkinpaneelin pdytdadsi tarranauhakiinnikkeiden avulla. Jos sinulla on
jo Logitech G Flight -ohjainjarjestelmd, voit myds kiinnittdd kytkinpaneelin telineineen
ohjainyksikén padlle mukana toimitetuilla ruuveilla.

Tarkeda: Kiinnitd kytkinpaneeli ohjainjarjestelmadén poistamalla ohjainpaneeli

ensin kiinnitystelineestd. Ruuvaa teline sitten ohjainjarjestelman ylapuolelle ja kiinnita
kytkinpaneeli uudelleen telineen etuosaan.

Kiinnit& kytkinpaneelin USB-johto vapaaseen USB-porttiin tietokoneessa
(tai Logitech G Flight -ohjaimen USB-keskittimeen).
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ASENTAMINEN WINDOWS®-VERSIOIHIN 10,
WINDOWS® 8.1 JA WINDOWS® 7

OHJAINTIEDOSTOJEN ASENTAMINEN

1 Lataa kayttojarjestelmdakohtaiset uusimmat ohjaimet ja ohjelmisto osoitteesta
logitech.com/support/switch-panel.

2 Ala yhdistd laitetta vield, vaan seuraa naytslle tulevia ohjeita ja suorita
asennus loppuun.

3 Kiinnit& USB-johto tietokoneen USB-porttiin vasta, kun ohjainasetuksissa
pyydetdadn tekemadn niin, ja valitse sitten Seuraava.
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VIANMAARITYS

Kun olet asentanut tarvittavan laajennuksen Flight Simulator X (FSX) -peliin,
seuraavan kerran kéynnistdessdsi FSX:n saat ilmoituksen, ettd peli yritt&d ladata
Logitech G -paneelien FSX-laajennusta. Valitse Kylla.

Taman jalkeen ndyttdon pitdisi tulla Windowsin suojausvaroitus, jossa sinulta
kysytadan, haluatko suorittaa LogiFlightSimX.exe-tiedoston. Valitse Kyll&.

Lopuksi FSX kysyy, haluatko tehdd LogiFlightSimX.exe:st& luotetun ohjelman.
Valitse Kylla.

Kun olet asentanut paneeliohjelmiston, paneelin painikkeiden ja hallintalaitteiden
madritysten pitdisi automaattisesti vastata FSX-ohjelmiston toimintoja.

Jos FSX-ohjelmisto ei tunnista paneelia, irrota USB-johto ja kytke se uudelleen.
Lisatietoja muista simulaattoreista ja vastauksia muihin kysymyksiin 16ytyy tukisivulta
osoitteessa logitech.com/support/switch-panel.

TEKNINEN TUKI

Online-tuki: support.logitech.com
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EIXATQrH

O Mivakag SIaKoTWV TPOCPEPEL PEANOTIKOUG SIAKOTITEG KA XEIPIOTHPIA TTOU AAANAEMOPOUV
O€ TIPAYHATIKO XpOvo He To Microsoft Flight Simulator X, \oTe va yivouv ot TTNTIKEG epmelpieg 0ag

QKOUN TTIO PEANOTIKEG,

AEITOYPI'IEZ'ENAP=ZH/
B ZB'HZIMO KINHT'HPA

AIAOOPEX AEITOYPI'IEZ MMATAPIQN,
B MIAOTHP'IOY KAl AOMAKPYNXHX MArOY

j MASTER-

= R L BOTWALL GEAR UP
OFF v L oot LANDING GEAR

. o

BAT. ALT. AVIONICS FUEL  DE-CE  PITOT
MASTER ~ PUMP HEAT

CLOSE ON: ON. ON. ON ON

PEEL-T

GEAR DOWN
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L

n

ENEPFOMNO'IHZH/
AMENEPTONO'IHZH
B ZYITHMATQON OQTIZMO'Y

ANOIrMA/KAEIZIMO
KANYMMATOX (FIA AEPOZKAOH
B ME MPOMEAEX)

ANEBAZMA/KATEBAZMA TAXYTHTAZ
B KAI'ENAEIZH LED
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EFTKATAXTAXH

Mmopeite va TomoBetrioeTe Tov Mivaka SIaKOTTTWY TTAVW OTO YPAPEID 0ag Ue TIG Tavieg Velcro.
Av S100€TeTe 16N kdmolo ZVoTnua mAotnpiou Logitech, umopeite va tomoBetrioeTe Tov Mivaka
SIAKOTITWY EMAVW 0TN PovAda TIAOTNPIOV XPNCIUOTIOWWVTAG TIG TTAPEXOUEVES BIOEC.

SNUAVTIKO: [1a vVa OTEPEWOETE Tov Nivaka SIaKOTTWY TTTACNC TAVW OTO XU0TNUA TMAOTNPIoU,
apaipéoTe mpwta Tov Mivaka Slakomtwv amd tn Bdon otepéwong, BidwoTe Tn Bdon mvw oTo
0oUOTNUA TTAOTNEIOU Kal ETTETA EMAVATONOBETAOTE TOV TTiVAKA SIAKOTTTWV GTO UIMPOCTIVO UEPOC
e Baong.

JuvdéaTe To kahwdlo USB tou Mivaka Siakomtwy o€ pia eAelBepn Bupa USB Tou uriodoyloTr| 6ag
(1 oto Slavopéa USB tou mAotnpiou Logitech G).
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EFKATAXTAXH A WINDOWS' 10, WINDOWS' 8.1
KAI'WINDOWS' 7

EFKATAXTAZH MPOrPAMMATQN OAHIHZIHX

1 EmokepBeite T dlebBuvon logitech.com/support/switch-panel yia va k&vete Apn Twv 1Mo
TIPOOPATWY TIPOYPAUHATWY 0OHYNONE KAl AOYIGHIKOU YIA TO AEITOUPYIKO 0AG OUCTNUA.

2 Me amoouvSedepévn T OUOKELT, aKOAOUBNOTE TIC 0dnyieg Tou eppavifovtal otny 08dvn
Y10 VA ONOKANPWOETE TNV EYKATACTAON.

3 >Tnv 086vn eyKATAOTAONG TWV TTIPOYPAUUATWY 08rynong, povo otav oag {ntnOsi,
ouvbéaTe To kahwdlo USB oe pia amd tig BUpeg USB Tou unohoyloTr) 0ag Kal, 0T CUVEXELD,
eMAECTe Emdpevo.
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ANTIMETQMIXH MPOBAHMATON

A@POU £YKATAOTACETE TO KATAMNAO TIpo6oBeTO yia To Flight Simulator X (FSX), Tnv emdpevn
@opd Tou Ba ekTeNéOETE TO FSX Ba eppavioTel éva privupa mou Ba 0ag VNUEPWVEL OTL ETTIXEIQE
Va POPTWOEL To MPdoBeTo Logitech G Panel yia FSX - emAéCte «Naw og autr| Tnv 08dvn.

MeTq, Ba eppavioTel pia mposidomoinon aceaheiag Twv Windows mou 6a oag pwTtd av BéAeTe
va ekTeNéoeTe To LogiFlightSimX.exe - eméte «Naw og autr) Tnv 00vn.

TéNog, To FSX Ba oag pwtrioel av BéeTe va opioceTe To LogiFlightSimX.exe we a&lomoTo hoylopikd
- emAéETE «Naw.

A@POU £YKATAOTACETE TO AOYIOUIKO TOU TTIVAKA OQYAVWY, TA KOUUTTIA KAl T OTOIKEIQ EAEYXOU TOU
mivaka Ba Slapop@wBouv auTOPATA YA TOV EAEYXO TWV QVTIOTOIKWY AETOUPYIWY GTO AOYIOUIKO
FSX. Av 10 hoyiopiké FSX Gev avayvwpilel Tov ivaka opyavwy, amoouvOEéoTe To KaAwdio USB
Kal OLVOEOTE TO TIAAL

M TePIooOTEPN BorBeia e AANOUG TTPOCOHOIWTEC 1 YA OTTOIAOATTOTE GAAN £0WTNON,
emokepBeite Tn oeNiba urootpIEng, otn SlevBuvon logitech.com/support/switch-panel.

TEXNIKH YTOXTHPI=H

HAexTpoVIKr UTOOTAPIEN: support.logitech.com
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OBLUWE CBEAEHMA

MHorodyHKLMOHaNbHAA NaHes b OCHaLlleHa NepeKIloYaTeNaMm 1 3neMeHTamMy yNpaBneHus,
KOTOPblE MPAKTUYECKI HE OTAIMYAOTCA OT HacTosAWWMX. B3aumopaencTays ¢ urpoin Microsoft
Flight Simulator X B pex1me peanbHOro BpemeHu, OHa NMo3BOAAET MOMHOCTbIO NOrPy3UTbCA
B aTMocdepy noneTa.

B OYHKLUWW 3ANYCKA U OCTAHOBKWU ABUTATENA

MNPOYUE OYHKLINU —NEPEKJTIOYATEJb
AKKYMYJIATOPA, PA3JINYHbIE MPUBOPHI
B B KABUHE NMUIOTA, YCTPAHEHWUE OBJIEAEHEHWSA

r
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BKJIOYEHVE/OTKIIOYEHVE
OTKPbITVE/3AKPbITVE CTBOPOK B CCTEMbI OCBELLEHNA
ANA OXNAXAEHWSA [BUTATENSA

B (B BUHTOBbIX CAMOJIETAX)

YBUPAHME/BbINYCKAHUE LWACCU U
B CBETOANOAHbIV UHAUKATOP

51 [Mo-pyccku



YCTAHOBKA

MHOTOdYHKLIMOHaNbHYO MaHe b MOXHO YCTAaHOBUTL Ha CTONE, 3adUKCHPOBaB ee C MOMOLLbIO
TEKCTUIIbHBIX 3aCTexek. Ecnny Bac yxe ecTb WwTypsan Logitech G Flight Yoke System, naHens
MOHO YCTaHOBUTb Ha HETO, UCMOMb3YA ANA KPErneHWaA BUHTbI 13 KOMIMIEKTa NOCTaBKMU.
BHumaHwe! Mpexae uem NprKpennaTe MHOrodyHKLMOHanbHylo naHens Flight Switch Panel

K wWrypsany Flight Yoke System, cHauana u3snekwTe naHesb 13 KpenexHoro nprucnocobnenus,
3aKkpenuTe NprcnocobneHre oTAeNbHO C MOMOLLBIO BUHTOB Ha BEPXHel NaHenu WTypsana,

a 3aTem yCTaHOBUTE MaHesb B KPEMEeXHOE NMPKCNocobneHe cnepeau.

MNoaknioumTe MHOrOGYHKLMOHANBHYI0 NaHenb C noMoulbio USB-kabens K ogHOMY 13 CBOGOAHbIX
USB-noptos komnbloTepa (nu k USB-KoHuUeHTpaTopy WwWTypeana Logitech G Flight Yoke).
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YCTAHOBKA MO B OC WINDOWS' 10, WINDOWS® 8.1
I WINDOWS' 7

YCTAHOBKA JPAVBEPOB

1 Mepengwnte Ha cTpaHuLy logitech.com/support/switch-panel 1 ckauaiite nocnegHue Bepcun
[paiBepOB 1 NPOrPaMMHOro obecrneyeHrs ansa UCNosb3yemolt OnepaLroHHON CUCTEMBI.

2 3aBepLumTe YCTAHOBKY, CleAyA MHCTPYKLMAM Ha SKpaHe. YCTPOMCTBO NP STOM JOMIKHO
6bITb OTK/IOUEHO.

3 Korza Ha 3KkpaHe «YCTaHOBKa ipaiiBepa» 0TOOPa3uUTCA COOTBETCTBYHOLLMIA 3aMpoc,
noakmniounte USB-kabenb ycTporcTBa k ogHOMY 13 USB-NopToB KOMMbIOTepa 1 HakmmTe
KHOMKY «[anee».
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YCTPAHEHWE HEMOJAJOK

Korna Tpebyemblii nofkouaemblii Mofynb Ana cumynsaTopa Flight Simulator X (FSX)

OyneT ycTaHoBNeH, Npw cregyioLiem 3anycke FSX 0TobpasvTca 3anpoc Ha NOATBEPKAEHME
3arpy3Ku1 OfIHOrO UM HECKOMbKIX MOAKIIoUaeMbX Moflynei naHenei Logitech G ana FSX.
HaxkmmTe «[1a» B 3TOM OKHe.

lNocne 31oro 0To6PasnTCA onogelleHne cUcTembl beonacHocTy Windows, B kKoTopom byaet
3anpalunBaTbCA NoATBePXKAEHMeE 3anycka darina LogiFlightSimX.exe. HaxmmTe B 3TOM OKHe
KHOMKY «[1a».

B 3aBepLUeHVie 0TOOPa3nTCA 3anpoc OT cvmMynATopa FSX KacaTenbHo Toro, criefyeT it OTHECTU
dain LogiFlightSimX .exe k [oBepeHHOMY MPOrpPaMMHOMY obecrneueHuio. HaxmuTe KHOMKY «[a.
Mocne ycTaHOBKM NPOrpamMMHOro obecrneueHw s naHeny ee KHOMKW 1 perynatops! Oyay T
ABTOMATNYECKM HACTPOEHbI Ha BbIMONHEHME Ha3HAUeHHbBIX MM QYHKLWIA B NPUAOKeHMn FSX.
Ecnu FSX He pacnosHaeT naHenb, nonpobyiite oTcoeAnHnTL USB-Kabenb 1 BHOBb
NOACOeANHUTD €ro.

CBefieHna 0 NOAKIOYEHNN K APYTM CUMYNIATOPaM M OTBETHI Ha MPOYME BOMPOCH MOXHO HalTL
Ha cTpaHuLe nogaepxkm logitech.com/support/switch-panel.

TEXHWYECKAA NOOOEPPKKA

Mopnepxka B VIHTepHeTe: support.logitech.com
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WPROWADZENIE

Panel przetqcznikéw zawiera realistyczne przetqczniki i elementy sterujgce
zapewniajqce interakcje w czasie rzeczywistym z programem Microsoft Flight
Simulator X, co czyni wrazenia z pilotowania samolotu jeszcze bardziej realistycznymi.

B FUNKCJE ROZRUCHU/WYLACZENIA SILNIKA

FUNKCJE AKUMULATORA,
B KOKPITU | ODLADZANIA

] VASTER S GEAR UP
H L BOTH/ALL
R
oFF v 7 LANDING GEAR —|
T LSTART

BAT. ALT. AVIONICS FUEL  DE-ICE PITOT
MASTER  PUMP

CLOSE ON- ON ON ON

o-4TO-r

GEARDOWN
[ PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

WLACZANIE/WYLACZANIE

OTWIERANIE/ B SWIATEL SAMOLOTU

ZAMYKANIE OStONY
B (SAMOLOT SMIGLOWY)

CHOWANIE/OPUSZCZANIE | WSKAZNIK
B LED PODWOZIA
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INSTALACJA

Panel przetqcznikéw mozna przymocowaé do biurka paskami z rzepami. Jedli uzywasz
juz wolantu Logitech G Flight Yoke System, panel przetqcznikéw mozesz zamocowaé
na zespole wolantu dotgczonymi $Srubami.

Wazne: Aby zamocowaé modut panelu przetqcznikéw do wolantu, najpierw z panelu
przetqcznikow nalezy zdjgc wspornik mocujqey, przykreci¢ go do gornej czesci zespotu
wolantu, a nastepnie zamocowaé ponownie panel przetqcznikéw do czota wspornika.

Wtoz wtyk USB panelu przetqcznikéw w jedno z wolnych gniazd komputera
(koncentratora USB zespotu Logitech G Flight Yoke).
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INSTALOWANIE W SYSTEMACH WINDOWS® 10,
WINDOWS® 8.1 1 WINDOWS® 7

INSTALOWANIE STEROWNIKOW

1 Odwiedz strong logitech.com/support/switch-panel i pobierz najnowsze sterowniki
oraz oprogramowanie odpowiednie do uzywanego systemu operacyjnego.

2 Nie podtqczaj urzqdzenia. Wykonaj instrukcje wyswietlane na ekranie,
aby zakoriczyé proces instalacji.

3 Gdy wyswietlany jest ekran instalacji sterownikéw i pojawi sie¢ monit, podiqcz
kabel USB do jednego z portéw USB w komputerze, a nastepnie kliknij przycisk
Next (Dalej).
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Po zainstalowaniu odpowiedniej wtyczki programu Flight Simulator X (FSX)

przy kolejnym uruchomieniu programu FSX wyswietli sie informacja o probie
zatadowania wtyczki panelu Logitech G dla programu FSX - kliknij na tym ekranie
przycisk Yes (Tak).

Nastepnie powinno wyswietlic¢ sie ostrzezenie bezpieczenstwa systemu Windows

z pytaniem, czy ma zosta¢ uruchomiony plik LogiFlightSimX.exe - kliknij na tym
ekranie przycisk Yes (Tak).

Na koniec w programie FSX wyswietli sie pytanie, czy program LogiFlightSimX.exe

ma by¢ traktowany jako oprogramowanie zaufane - kliknij przycisk Yes (Tak).

Po zainstalowaniu oprogramowania panelu jego przyciski i elementy sterujqce
powinny zosta¢ automatycznie skonfigurowane do obstugi programu FSX.

Jedli oprogramowanie FSX nie rozpozna panelu, wyjmij wtyczke kabla USB i ponownie
ja wtéz do gniazda.

Aby uzyska¢ pomoc dla innych symulatoréw lub odpowiedzi na inne pytania,
odwiedz strone pomocy technicznej pod adresem logitech.com/support/switch-panel.

POMOC TECHNICZNA

Pomoc techniczna online: support.logitech.com
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BEVEZETES

A Switch Panel kapcsoldegység valdsaghti kapcsolokat és kezeldszerveket biztosit,
amelyek a repulési élmény realisztikusabbd tétele érdekében valds idében mikédnek

egyltt a Microsoft Flight Simulator X jatékkal.

m HAJTOMUINDITO ES -LEALLITO FUNKCIOK

EGYEB AKKUMULATOR-, o )
B PILOTAFULKE- ES JEGMENTESITO FUNKCIOK

BAT. ALT. AVIONICS FUEL DE-CE  PITOT

] MASTER— ON- GEAR UP
- L BOTH/ALL
R
O LANDING GEAR —|
OFF * 4 ,START

MASTER HEAT
CLOSE ON- ON ON ON ON
L
1
G,
H
T
s
GEARDOWN
CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

f

A VILAGITASI RENDSZER BE-
B ES KIKAPCSOLASA

HAJTOMUBURKOLAT NYITAS
ES CSUKASA (LEGCSAVAROS
& REPULOGEPEKHEZ)

FUTOMU KIENGEDESEES
B VISSZAHUZASA ES LED JELZOFENYEK
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TELEPITES

A kapcsoloegység tépézarakkal az asztalra régzithetd. Ha mdr rendelkezik Logitech
Flight Yoke System rendszerrel, a kapcsoléegységet a kormdnyegység tetejére is
rogzitheti a mellékelt csavarokkal.

Fontos: Ha a kapcsoléegységet a Flight Yoke System rendszerhez szeretné régziteni,
elséként tavolitsa el a kapcsoldegységet a régzitékonzolbdl, csavarozza a konzolt

a szarvkormdny tetejére, majd régzitse vissza a kapcsoléegyéget a konzol elejére.

Csatlakoztassa a kapcsoldegység USB-kdbelét a szamitogép egy szabad USB-
portjdhoz (vagy Logitech G Flight Yoke USB-hubjdhoz).
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TELEPITESI UTMUTATO WINDOWS® 10,
WINDOWS® 8.1, ES WINDOWS® 7 RENDSZEREKRE

AZ ILLESZTOPROGRAM TELEPITESE

1 Az operdcids rendszerhez vald aktudlis illesztéprogramok és szoftver letdltéséhez
l&togasson el a logitech.com/support/switch-panel weboldalra.

2 Atelepitéshez kikapcsolt eszkéz mellett kdvesse a képernyén megjelend
utasitdsokat.

3 Azillesztéprogram telepité képernydjéhez érve — csak akkor, amikor az erre kéri
- csatlakoztassa az USB-kdbelt a szdmitogép egy USB-portjdhoz, majd kattintson
a ,Next” (Tovabb) gombra.
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HIBAELHARITAS

Miutdn a Flight Simulator X (FSX) jatékhoz telepitette a megfeleld beéplld modult,
az FSX kévetkezé elinditdsdndl az értesiti, hogy megprobdlja betélteni a Logitech G
egység(ek) FSX-hez készllt beéptlé moduljat - ezen a képernydn kattintson a ,Yes"”
(Igen) gombra.

Ezt kovetSen a Windows egy biztonsdgi figyelmeztetése jelenik meg, azt kérdezve,
hogy futtatni szeretné-e a LogiFlightSimX.exe fdjlt - ezen a képernydn kattintson

a ,Yes” gombra.

Végil az FSX megkérdezi Ontél, hogy szeretné-e megbizhaté szoftverként megjeldini
a LogiFlightSimX.exe fdjlt - kattintson a ,Yes” gombra.

Miutdn telepitette az egység szoftverét, annak gombjai és vezérléi automatikusan
bedllitasra kertiinek, hogy elldssdak feladatukat az FSX szoftverben. Ha az FSX szoftver
nem ismeri fel az egységet, huzza ki, majd ismét csatlakoztassa ismét az USB-kabelt.
Mas szimuldtorokkal kapcsolatos vagy barmilyen egyéb kérdéssel kapcsolatban
keresse fel a tamogatasi oldalt a logitech.com/support/switch-panel cimen.

MUSZAKI TAMOGATAS

Online tdmogatds: support.logitech.com
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UvoD
Produkt Swich Panel je vybaven realistickymi prepinaci a ovlddacimi prvky pro
interakci s Microsoft Flight Simulatorem X v redIném ¢ase - vds zdzitek z [étdni tak

bude vice realisticky.

@ FUNKCE SPUSTENI/VYPNUTI MOTORU

RUZNE FUNKCE o
B BATERIE, KOKPITU A ODMRAZOVANi

BAT. ALT. AVIONICS FUEL DE-CE  PITOT
UMP

MASTER HEAT

j MASTER ON: GEAR UP
- L BOTH/ALL
R
L LANDING GEAR
OFF * 4 ,START

CLOSE ON- ON ON ON ON

PEEI-EN

GEAR DOWN
LANDING

CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI

L f

SYSTEMY OSVETLENI
B ZAP/VYP

OTEVRENI/ZAVRENI KRYTU
MOTORU (U LETOUNU
B POHANENYCH MOTOREM)

INDIKATOR LED VYSUNUTI/
B ZASUNUTI PODVOZKU
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INSTALACE

Panel s prepinaci mlzete pfipevnit ke stolu pomoci suchych zipl. Pokud jiz vlastnite
systém leteckych beranl Logitech G Flight Yoke System, muzete panel s prepinaci
upevnit na jeho vrsek pomoci pfilozenych sroub.

Dalezité: Pred pripevnénim panelu s pfepinadi Flight Switch Panel k systému berand
Flight Yoke System nejprve panel s prepinaci vyjmeéte z upevrovaciho drzdaku,
prisroubujte drzdk na vriek systému berand, a poté znovu vlozte panel s prepinaci
do drzdku.

Zapojte kabel USB panelu s prepinaci do volného portu USB na pocitaci PC
(nebo do rozbocovace USB beranl Logitech G Flight Yoke).
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INSTALACE PRO SYSTEMY WINDOWS® 10,
WINDOWS® 8.1 A WINDOWS® 7

INSTALACE OVLADACU

1 Na strdnce logitech.com/support/switch-panel stdhnéte nejnovéjsi ovladace
a software pro svij operaéni systém.

2 Provedte instalaci podle zobrazenych pokynt (zafizeni musi byt odpojeno).

3 V pripadé zobrazeni vyzvy na obrazovce instalace ovladace pfipojte kabel USB
k nékterému z portd USB na pocitadi a kliknéte na Dalsi.
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ODSTRANOVANI POTIZi

Jakmile nainstalujete prislusny plugin pro software Flight Simulator X (FSX), pfi jeho
pristim spusténi vdas FSX upozorni, Ze se pokousi nacist plugin Logitech G Panel pro FSX
- na této obrazovce kliknéte na Ano.

Poté se zobrazi upozornéni zabezpeceni systému Windows s otdzkou, zda chcete
spustit soubor LogiFlightSimX.exe — na této obrazovce kliknéte na Ano.

A na zavér se FSX zeptd, zda chcete prohldsit LogiFlightSimX.exe za divéryhodny
software - kliknéte na Ano.

Po instalaci softwaru Panelu se tla¢itka a ovlddaci prvky Panelu automaticky
nakonfiguruji pro ovladdni prislusnych funkei v softwaru FSX. Pokud software FSX
Panel nerozpoznd, odpojte a znovu pfipojte kabel USB.

Ndpovedu pro ostatni simuldtory ¢i odpovédi na jiné otdzky naleznete na strdnce
podpory logitech.com/support/switch-panel.

TECHNICKA PODPORA

Online podpora: support.logitech.com
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UvoD
Produkt Swich Panel je vybaveny realistickymi prepina¢mi a ovlddacimi prvkami

pre interakciu s Microsoft Flight Simulatorom X v redinom ¢ase - vd3 zdazitok z lietania
tak bude viac realisticky.

B FUNKCIA SPUSTENIA/VYPNUTIA MOTORA

ROZNE FUNKCIE
B BATERIE, KOKPITU A ODMRAZOVANIA

BAT. ALT. AVIONICS FUEL DE-CE  PITOT
MASTER HEAT

CLOSE ON- ON ON ON ON

j MASTER ON: GEAR UP
- L BOTH/ALL
R
L LANDING GEAR
OFF * 4 ,START

PEEI-EN

GEAR DOWN

CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

f

SYSTEMY OSVETLENIA
OTVORENIE/ZATVORENIE B ZAP./VYP.

KRYTU MOTORA
(PRI LIETADLACH
B POHANANYCH MOTOROM)

INDIKATOR LED VYSUNUTIA/
B ZASUNUTIA PODVOZKA
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INSTALACIA

Panel s prepina¢mi mézete pripevnit k stolu pomocou suchych zipsov. Pokial uz
vlastnite systém leteckych baranov Logitech G Flight Yoke System, mozete panel

s prepina¢mi upevnit na jeho vréok pomocou prilozenych skrutiek.

Délezité: Pred pripevnenim panelu s prepinacmi Flight Switch Panel k systému
baranov Flight Yoke System najprv panel s prepinaémi vyberte z upevrovacieho
drziaka, priskrutkujte drziak na vrsok systému baranov a potom znovu viozte panel
s prepina¢mi do drziaka.

Zapojte kdbel USB panelu s prepinaémi do volného portu USB na pocitaci
(alebo do rozbocovaca USB baranov Logitech G Flight Yoke).
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INSTALACIA PRE SYSTEMY WINDOWS® 10,
WINDOWS® 8.1 A WINDOWS® 7

INSTALACIA OVLADACOV
1 Na strdnke logitech.com/support/switch-panel si prevezmite najnovsie oviddace
a softvér pre svoj operacny systém.
2 Vykonajte instaldciu podla zobrazenych pokynov (zariadenie musi byt odpojené).
3 V pripade zobrazenia vyzvy na obrazovke instaldcie ovlddaca pripojte kabel USB
k niektorému z portov USB na pocitaci a kliknite na Dale;j.
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RIESENIE PROBLEMOV

Ked nainstalujete prislusny plugin pre softvér Flight Simulator X (FSX), pri jeho
nasledujucom spusteni vas FSX upozorni, Ze sa pokusa nacitat plugin Logitech G Panel
pre FSX - na tejto obrazovke kliknite na Ano.

Potom sa zobrazi upozornenie zabezpecenia systému Windows s otdzkou, ¢i chcete
spustit subor LogiFlightSimX.exe - na tejto obrazovke kliknite na Ano.

A na zdver sa FSX opyta, & cheete vyhldsit LogiFlightSimX.exe za déveryhodny softvér
- kliknite na Ano.

Po instaldcii softvéru Panelu sa tladidla a oviddacie prvky Panelu automaticky
nakonfiguruju na ovliadanie prislusnych funkcii v softvéri FSX. Pokial softvér FSX Panel
nerozpoznd, odpojte a znovu pripojte kdbel USB.

Pomocnika pre ostatné simuldtory ¢i odpovede na iné otdzky ndjdete na stranke
podpory logitech.com/support/switch-panel.

TECHNICKA PODPORA

On-line podpora: support.logitech.com
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3ATAJIbHI BIJOMOCTI

BaratodyHKLUioHanbHY NaHesb OCHALLIEHO NMepemMmnKadamii i enemeHTaMm KepyBaHHs,

LLO MPaKTUYHO He BIAPI3HAIOTLCA Bifj CNpaBXHiX. B3aemogitoun 3 aBiacMynaTopom

Microsoft Flight Simulator X'y pexumi peanbHoro yacy, naHesb a€ 3Mory BigdyTv atmochepy
CNPaBXHbOrO NOMLOTY.

@ OYHKLIT3ANYCKY TA 3YNUHEHHA ABUTYHA

IHLUI OYHKL|IT -
NEPEMUKAY AKYMYTNIATOPA, PI3HI IPUNAAN
B BKABIHIMIJIOTA, YCYHEHHA OBJIEAEHIHHA

BAT. ALT. AVIONICS FUEL DE-CE  PITOT
MASTER HEAT

CLOSE ON: ON ON ON ON

j MASTER- ON.

= R L BOTWALL GEAR UP
OFF v L ot LANDING GEAR

. o

PEEL-T

GEAR DOWN

cowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

L n

YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA
B CUCTEMW OCBITNIEHHA

BIAKPUTTA/3AKPUTTA CTYNIOK
ANA OXONOAXKEHHA ABUTYHA
B (Y FTBUHTOBUX NNITAKAX)

NIAHATTA/BUNYCKAHHA WACI
B TACBITNOAIOAHUN IHANKATOP
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YCTAHOBJIEHHA

BaratodyHKLUiOHanbHy NaHes b MOXHa BCTAHOBWTU Ha CTONI, 3adikCyBaBLUM if 33 JOMOMOrol0
TEKCTUIBbHUX 3aCTIOOK. AKLLO Y BaC yxke € WwTypsan Logitech G Flight Yoke System, naHenb moxHa
BCTAHOBWTY Ha HbOMY, 3adiKCyBaBLUM 33 JOMOMOTOIO MBVHTIB i3 KOMMEKTY MOCTaBKM.

Yara! [MepLu Hix NpukpinAT 6aratodyHKLioHanbHy naHens Flight Switch Panel go wrypsana
Flight Yoke System, cnouatky BUTATHITb NaHenb i3 3acoby Ana KPinneHHs, OKpemMo NpuKpiniTh
3acib 3a AOMOMOrOH0 TBUHTIB IO BEPXHbOI MaHeNi LWTypBaa, a NOTiM YCTaHOBITb NaHenb Y 3aci6
[NA KPINNeHHA cnepegy.

MinknioyiTe 6aratodyHKLiIOHaNbHy NaHenb 3a aonomMorot USB-kabento 4o 0fHOro 3 BiflbHMX
USB-po3emis komm'iotepa (@bo fo USB-koHUeHTpaTopa Wwrypsana Logitech G Flight Yoke).
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IHCTAIALIA N3 B OC WINDOWS' 10, WINDOWS'® 8.1
TA WINDOWS' 7

IHCTANALIA JPAVBEPIB

1 Mepengitb Ha CTOpiHKY logitech.com/support/switch-panel, Wob 3aBaHTaKMUTV HaHOBILLI
Bepcii ApaiBepiB i NporpamMHoro 3abesneyeHHs Ana BCTaHOBNEHO! onepaLliiHOi CUCTEMU.

2 3aBepLLiTb YCTaHOBAEHHA BIAMOBIAHO A0 BKa3iBOK Ha ekpaHi. MpucTpiit Tum yacom mae 6yt
BiAK/TIOUEHUN.

3 Konu Ha ekpaHi «IHCTanAwiA ApaiiBepa» BifobpasnTbCA BiNOBIAHMA 3aNWT, NIGKMOYiITh
USB-kabenb npurcTpoto 1o ogHoro 3 USB-nopTis komn'ioTepa i HaTUCHITb KHoMKy Aani.

73 YKpaiHCbKa



YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

Konw noTpibHmMi komnoHeHT plug-in ana cumynatopa Flight Simulator X (FSX) 6yne BcTaHoBREHO,
Mif Yac HaCTyNHOro 3anycKy FSX Bi0OpasnTbCA 3anmT Ha 3aBaHTaXKeHHA OAHOTO UM KiNbKOX
KoMMoHeHTiB plug-in naHenel Logitech G ana FSX. HaTcHiTb «Tak» Ha LiboMy ekpaHi.

BigTak Binobpasntbca 3anuT Big cuctemn 6e3nekn Windows Ha 3anyck daiina LogiFlightSimX.exe.
HaTucHiTb «Tak» Ha LibOMy eKpaHi.

HapelwTi 3'BKTbCA 3annT Big cumynaTopa FSX Ha fofasanHa LogiFlightSimX.exe go nepeniky
[OBIPEHWX Nporpam. HaTnCHITb «Tak».

Micna iHcTanAuii NporpamHoro 3abe3neyeHHs NaHeni i KHOMKW Ta perynatopy byayTb
ABTOMATMYHO HANALITOBAHI Ha BUKOHAHHA BiANOBIAHMX GyHKLUI y nporpami FSX. Akwo FSX

He po3ni3Hae NaHenb, BigkouiT USB-kabenb, a Togi 3HOBY Oro MigKMouiTh.

BigomocTi npo nigkntoyeHHa A0 iHLLMX CUMYNATOPIB | BIANOBIAI Ha IHLUI 3aNUTaHHA MOXHa 3HaNTK
Ha cTopiHui nigTprmMKm: logitech.com/support/switch-panel.

TEXHIYHA MIATPUMKA

CanT cnyxowm nigrpumkm: support.logitech.com
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SISSEJUHATUS

Lulitipaneelil on realistlikud ldlitid ja juhtelemendid, mis suhtlevad reaalajas
Microsoft Flight Simulator X-iga, et teie lennukogemus oleks vdimalikult tdetruu.

MOOTORI KAIVITUSE/PEATAMISE
| FUNKTSIOONID

MITMESUGUSED AKU-,
KOKPITI- JA JAA EEMALDAMISE
B FUNKTSIOONID

r

BAT. ALT. AVIONICS FUEL  DE-ICE PITDT
MASTER ~ PUMP

CLOSE ON: ON ON ON

] MASTER ) GEAR UP
L
iR BOTH/ ALL
[ et LANDING GEAR —|
OFF ¢ _START

PEEIEY

GEAR DOWN

CowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

. L n

B TULESUSTEEMID SISSE/VALJA

KAPOTT LAHTI/KINNI
B (PROPELLERIGA LENNUKITEL)

B TELIK ULES/ALLA JA LED-NAIDIK
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PAIGALDUS

Lulitipaneeli saab laua kilge kinnitada takjaribade abil. Kui teil juba on Logitech

G Flight Yoke System, saate |Ulitipaneeli kaasasolevate kruvide abil juhise peale
paigaldada.

NB! Lulitipaneeli kinnitamiseks juhiseststeemi kilge eemaldage kdigepealt ldlitipaneel
paigaldusklambri kiljest, kruvige klamber juhisestisteemi peale ja kinnitage seejdrel
ltlitipaneel uuesti klambri ette.

Pistke lUlitipaneeli USB-kaabel arvuti Ghte vabasse USB-porti (voi Logitech G
lennujuhise USB-jaoturisse).
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INSTALL OPERATSIOONISUSTEEMIDELE
WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1 JA WINDOWS® 7

DRAIVERI INSTALL

1 Laadige aadressilt logitech.com/support/switch-panel alla teie
operatsiooniststeemile sobivad uusimad draiverid ja tarkvara.

2 Nii et seade pole Ghendatud, viige install ekraanil kuvatavaid juhiseid jargides
I6pule.

3 Draiveri hddlestuskuval, ainult kui seda palutakse, pistke USB-kaabel arvuti
Uhte USB-porti ja klopsake valikut Next (Edasi).
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TORKEOTSING

Kui olete Flight Simulator X-i (FSX) jaoks paigaldnud vajaliku lisandmooduli,

teatab FSX jargmisel kaivitamisel, et Uritab lisandmoodulit Logitech G Panel(s)
Plug-in for FSX laadida. Klépsake sel kuval valikut Yes (Jah).

Parast seda kuvatakse Windowsi turvahoiatus kisimusega, kas soovite faili
LogiFlightSimX.exe kéivitada. Kldpsake sel kuval valikut Yes (Jah).

Lopuks kusib FSX, kas soovite faili LogiFlightSimX.exe usaldusv&drseks tarkvaraks
madrata. Kldpsake valikut Yes (Jah).

Kui olete paneeli tarkvara paigaldanud, peaksid paneeli nupud ja juhtelemendid
automaatselt FSX-i tarkvaras oma vastavaid funktsioone juhtima hakkama.

Kui teie FSX-i tarkvara paneeli @ra ei tunne, votke USB-kaabel lahti ja siis pistke jdlle
pessa tagasi.

Lisateavet muude simulaatorite kohta ja vastuseid muudele kisimustele leiate meie
tugilehelt logitech.com/support/switch-panel.

TEHNILINE TUGI

Veebitugi: support.logitech.com
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IEVADS

Slédzu panelis ar realitatei atbilstigajiem slédziem un vadiklam un ar “Microsoft
simulacijas spéles “Flight Simulator X" redllaika savienojumu jasu lidojumu pieredzi

tuvinds Tstenibai.

@ DZINEJA IEDARBINASANA/APTURESANA

DAZADAS AKUMULATORA, PILOTA KABINES
B _UN ATKAUSESANAS FUNKCIJAS

BAT. ALT. AVIONICS FUEL DE-CE  PITOT
MASTER HEAT

CLOSE ON- ON ON ON ON

j MASTER ON: GEAR UP
- L BOTH/ALL
R
L LANDING GEAR
OFF * 4 ,START

PEEI-EN

GEAR DOWN

LANDING
f

CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI

- L

APGAISMOJUMA SISTEMAS
B IESLEGSANA/IZSLEGSANA

PARSEGA ATVERSANA/
AIZVERSANA (PROPELLERU
E LIDAPARATIEM)

SASIJU PACELSANA/NOLAISANA
B UN LED INDIKATORS
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UZSTADISANA

Slédzu paneli var piestiprinat pie galda, izmantojot liplentes. Ja jums jau ir lidapardta
stdres sistéma “Logitech G Flight Yoke System”, slédzu paneli var piestiprinat stares
augdpusé, izmantojot komplektacija iek|autas skraves.

Svariga informacija! Lai lidapardta slédzu paneli piestiprinatu pie stares sistémas,
vispirms atvienojiet slédzu paneli no balstena, pieskrivéjiet balsteni pie stdres
sistémas augspuses un pieskrivéjiet slédzu paneli balstena priekSpusé.

Pievienojiet sledZzu panela USB kabeli pie brivas datora USB pieslégvietas
(vai pie “Logitech G Flight Yoke” USB centrmezgla).
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INSTALESANA “WINDOWS"® 10, “WINDOWS"® 8.1
UN “WINDOWS"® 7

DRAIVERPROGRAMMAS INSTALESANA

1 Lailejupieladétu jaundkas draiverprogrammas un programmatdru savai
operétdjsistémai, apmekléjiet vietni logitech.com/support/switch-panel.

2 |Izpildiet ekrand redzamos noradijumus, lai pabeigtu instalésanu, ierici vél
nepievienojot.

3 Kad ir atvérts draiverprogrammas iestatisanas ekrans un kad ekrana ir redzama
attieciga uzvedne, pievienojiet USB kabeli pie kddas no datora USB pieslégvietam,
péc tam noklikskiniet uz “Next” (Talak).
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PROBLEMU NOVERSANA

Kad attiecigais “Flight Simulator X" (“FSX”) spraudnis ir instaléts, nakamaja “FSX”
palaisanas reizé tiks paradita uzvedne ar informaciju par “Logitech” G sérijas
panela(-u) “FSX” spraudna ieladdes mégindjumu; noklikskiniet $aja ekranda uz vienuma
“Yes” (Ja).

Péc tam ekrana paradisies operétajsistémas “Windows” bridingjums par drosibu un
jautajums, vai vélaties palaist izpilddmo failu “LogiFlightSimX.exe”; noklikskiniet saja
ekrand uz vienuma “Yes"” (Ja).

Péc tam bus redzama “FSX” uzvedne ar jautajumu, vai vélaties izpildamo failu
“LogiFlightSimX.exe” atzZimét ka uzticamu programmataru; noklikskiniet uz vienuma
“Yes” (Ja).

Péc paneja programmatdras instalésanas paneja pogas un vadiklas tiks automatiski
konfigurétas attiecigo funkciju parvaldisanai “FSX” programmatara. Ja “FSX”
programmatdra neatpazist paneli, atvienojiet USB kabeli un pievienojiet to atkartoti.
Ja nepiecieSama palidziba, lietojot citas simulacijas programmas, vai ja ir radusies citi
jautajumi, apmeklégjiet atbalsta lapu vietné logitech.com/support/switch-panel.

TEHNISKAIS ATBALSTS

Atbalsts tieSsaisté: support.logitech.com
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[VADAS

Jungikliy skydelis turi tikrovisky jungikliy ir valdikliy, kurie sqveikauja realiu laiku
su ,Microsoft Flight Simulator X, kad jasy skrydZio patirtis bty tikroviskesné.

B VARIKLIO PALEIDIMO / STABDYMO FUNKCIJOS

|VAIRIOS BATERIJOS,
B KABINOS IR LEDO SALINIMO FUNKCIJOS

j MASTER-

= R L BOTWALL GEAR UP
OFF v L ot LANDING GEAR

. o

BAT. ALT. AVIONICS FUEL DE-CE  PITOT
MASTER ~ PUMP HEAT
CLOSE ON: ON ON ON ON
L
I
G,
H
T
s
GEARDOWN
cowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

n

. L

APSVIETIMO SISTEMY
B [JUNGIMAS / ISJUNGIMAS

ATIDARYTI / UZDARYTI GAUBTA
B (LEKTUVAMS SU PROPELERIU)

|JUNGTI AUKSTESNE / ZEMESNE
B PAVARA IR LED INDIKATORIUS
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|DIEGIMAS

Galite pritvirtinti jungikliy skydelj prie savo stalo naudodami , Velcro” juostq. Jei jau
turite ,Logitech G Flight Yoke System”, galite montuoti jungikliy skydelj ant vairalazdés
virsaus naudodami pateiktus varztus.

Svarbu: norédami pritvirtinti léktuvo jungikliy skydelj prie Iéktuvo vairalazdés sistemos,
pirmiausiai nuimkite jungikliy skydelj nuo montavimo laikiklio, priverzkite laikiklj ant
vairalazdés sistemos virsaus ir vél pritvirtinkite jungikliy skydelj prie laikiklio priekio.

Prijunkite jungikliy skydelio USB laidq prie vieno i$ kompiuterio laisvy USB lizdy
(arba ,,Logitech G Flight Yoke” USB prievado).
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|DIEGIMAS NAUDOJANT , WINDOWS®“ 10,
“WINDOWS™ 8.1 IR “WINDOWS"® 7

TVARKYKLES |DIEGIMAS

1 Apsilankykite adresu logitech.com/support/switch-panel norédami atsisiysti
naujausias tvarkykles ir programine jrangg, skirtq jisy operacinei sistemai.

2 Kai jrenginys atjungtas ir norite baigti {diegimg, vykdykite ekrane pateikiamas
instrukcijas.

3 Tvarkyklés sqrankos ekrane tik paraginti jkiskite USB laidq | vienq i$ savo
kompiuterio USB prievady, tuomet spustelékite ,,Next” (Toliau).
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PROBLEMY SPRENDIMAS

|diegus atitinkamgq ,,Flight Simulator X (FSX) papildinj ir kitq kartq paleidus FSX,

jis pranes jums, kad bando jkelti ,Logitech G Panel” papildinj, skirtq FSX - Siame
ekrane spustelékite ,Yes” (Taip).

Po to turétuméte pamatyti ,Windows" saugos {spéjimq, kuriame jasy klausiama,
ar norite paleisti LogiFlightSimX.exe - Siame ekrane spustelékite ,Yes” (Taip).
Galiausiai FSX paklaus jasy, ar norite padaryti LogiFlightSimX.exe patikima
programinés jrangos dalimi - spustelékite ,Yes” (Taip).

Kai [diegsite skydelio programing jrangq, skydelio mygtukai ir valdikliai turi bati
automatiskai sukonfigdruoti, kad bdty galima valdyti ju funkcijas FSX programinéje
jrangoje. Jei jisy FSX programiné jranga neatpazjsta skydelio, istraukite USB kabelj
ir vél jj jjunkite.

Norédami pagalbos su kitomis SIM arba turédami klausimy, apsilankykite pagalbos
puslapyje logitech.com/support/switch-panel.

TECHNINE PAGALBA

Pagalba internetu: support.logitech.com
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BbBEAEHWE

MaHenbT ¢ NpeBKtoYBaTENN Ce OTIMYABA C PEANMCTUYHI NPEBKIOYBATENM 1 KOHTPOMN
3a B3amnmopelicTarie ¢ Microsoft Flight Simulator X 8 peanHo Bpeme, KOeTo Lie Hanpasy BaleTo
NpexnBABaHe OT NoneTa oLLe NO-PeanucTUYHO.

§ OYHKUWW 3A CTAPT/CTON HA ABUTATENA

AKYMVYJIATOP, MUNIOTCKA KABUHA N OYHKLIMK
B 3A OBE3/IEAABAHE

r

j MASTER ON: GEAR UP
- L BOTH/ALL
R
L LANDING GEAR
OFF * 4 ,START

BAT. ALT. AVIONICS FUEL DE-CE  PITOT
MASTER HEAT

CLOSE ON- ON ON ON ON

PEEI-EN

GEAR DOWN

LANDING

f

CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI

- L

BKJI./U3KJ.HA CACTEMWUTE
B 3A CBET/IUHN

OTBAPAHE/3ATBAPAHE
HA OBTEKATEJ1 (3A CAMOJIETU
8 CMPOMEJIEP)

NPUBUPAHE/CMYCKAHE HA KOJIECHUKA
B WLED MHONKATOP
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NHCTAJIMPAHE

MoxeTe fla 3aKpenmTe naHesa C NPeBKIIoUBaTeNM KbM BaLLETO 6I0PO KaTo 13Mnos3saTe
camo3arnensaLymTe neHTy. AKO Beue NpuTexasaTe cvcTema Ha JI0CT 3a ynpasneHye Logitech

G Flight Yoke System, MmoxeTe fja MOHTMpaTe NaHena C NPEBKoYBATENNTE B FOpHaTa YacT

Ha crMcTemaTa NocpeCcTBOM NPeAoCTaBeHVTe BUHTOBE.

BaxHo: 3a la NpuKpenyTe NaHena C NPeBK/oYBaTeNMTe KbM CUCTEMATa Ha JTOCTa 3a yrpaBneHve
Ha MOoneT, MbPBO V3BaAeTe NaHena OT MOHTaXHaTa KOH30/1a, 3aBWiiTe KOH30MaTa KbM ropHaTa
4aCT Ha c1MCTemaTa Ha JTOCTa 3a yrpaBneHuve v Cfiefi ToBa NpMKpeneTe NaHesna KbM NpeaHata 4acT
Ha KoH3oraTa.

BknioyeTe USB kabena Ha naHena 8 eAunH oT cBoboaHmTe USB nopTa Ha KoMmioTbpa
(vnm B USB xb6a Ha noct Logitech G Flight Yoke ).
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NHCTANALNMA 3A WINDOWS' 10, WINDOWS' 8.1
I WINDOWS' 7

WHCTANIMPAHE HA PAVIBEP

1 MoceteTe logitech.com/support/switch-panel, 3a fa v3ternuTe Hall-HOBUTE ApaliBepy
1 codTyep 3a BalliaTa OnepaLyoHHa CUcTema.

2 [pw U3KNIOYEHO YCTPOWCTBO, CllefjBaiiTe MHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa, 3a fla 3aBbplunTe
MHCTanaumATa.

3 Camo KoraTo 6bfeTe nofKaHeH Ha eKpaHa 3a HaCTpOViKa Ha fipaiiBep, nocTasete USB kaben
B eanH oT USB nopToBeTe Ha Balwma KOMMIOTbP W Clefj TOBa LpakHeTe Bbpxy Hanpep.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTU

Cnep KaTo CTe MHCTanMpani CbOTBETHaTa 1o6aBka 3a Flight Simulator X (FSX), cneaBalumaT nur,
KoraTo cTapTvparte FSX T4 e BM CUrHanm3mpa, Ye ce onuTea Aa 3apean Aobaskarta 3a naHen(v)
Logitech G 3a FSX - wpakHeTe Bbpxy [la Ha TO3u eKpaH.

Cnep TOBa Le BuAWTe NpeaynpexaeHie 3a curypHocT Ha Windows, KOeTo Lie B1 NiTa ganu
ncKate aa ctaptvpate LogiFlightSimX.exe - wpakHeTe Bbpxy [1a Ha TO31 eKpaH.

Hakpas, FSX we Bv nuTa fanu Uckate aa Hanpasute LogiFlightSimX.exe nosepeHa yact

oT codTyepa - WpakHeTe BbPXY [la.

Cnep KaTo CTe MHCTanMpanu codTyepa 3a naHerna, byToHMTE Ha NaHena 1 KonyeTara ca
KOHOUIYypUpaHM aBTOMATUYHO 33 KOHTPON Ha TexHuTe GyHKUMM B codpTyepa Ha FSX. Ako FSX
codTyepa He pa3no3Hasa naHerna, n3kntouere USB kabena 1 ro BkntoueTe OTHOBO.

3a JOMbAHUTENHA MOMOLLY C APYTY CYMYNATOPW AW BCAKAKBIM APYr BbNPOCK, BUXTE CTPaHMUaTa
3a noaapbKKa Ha logitech.com/support/switch-panel.

TEXHWYECKA NOOAPBMKKA

OHnaiiH nogapbxka: support.logitech.com
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UvoD

Kontrolna plo¢a ima realisti¢ne prekidace i kontrole koje medusobno komuniciraju
u stvarnom vremenu uz Microsoft Flight Simulator X kako bi Vase iskustvo leta bilo
sto redlisti¢nije.
FUNKCIJE POKRETANJA/
g ZAUSTAVLJANJA MOTORA

OSTALO BATERIJA,
B KOKPIT | FUNKCIJE ODMRZAVANJA

BAT. ALT. AVIONICS FUEL ~ DE-ICE  PITOT
MASTER  PUMP HEAT

CLOSE ON- ON ON ON

j MASTER GEAR UP
b L BOTH/ALL

oFF R‘ O ARt LANDING GEAR —|
-~ B3

PEEL-E

GEAR DOWN

CowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

. L f

SUSTAVI OSVJETLJENJA
B UKLJUCENI/ISKLJUCENI

POKLOPAC OTVOREN/
ZATVOREN (ZA ZRAKOPLOV
B S PROPELERIMA)

B VISA/NIZA BRZINA | LED INDIKATOR
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INSTALACIJA

Kontrolnu plo¢u moze pri¢vrstiti na Vas stol pomocu ci¢ak trake. Ako veé imate
Logitech G zrakoplovni kontroler, kontrolnu plo¢u mozete montirati i na jedinicu
kontrolera pomocu prilozenih vijaka.

Vazno: Za fiksiranje zrakoplovne kontrolne plo¢e na zrakoplovni kontroler prvo
uklonite kontrolnu plo¢u iz montaznog elementa, vijcima zavrnite montazni element
na vrh sustava kontrolera i zatim ponovno spojite kontrolnu plo¢u na predniji dio
montaznog elementa.

Utaknite USB kabel kontrolne ploce u jedan od slobodnih USB ulaza na Vasem
osobnom racunalu (ili u USB mrezni ¢vor Logitech G zrakoplovnog kontrolera).
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INSTALACIJA ZA WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
| WINDOWS® 7

INSTALACIJA UPRAVLJACKOG PROGRAMA

1 Posjetite logitech.com/support/switch-panel za preuzimanje najnovijih upravljackih
programa i softvera za Vas operativni sustav.

2 Sisklju¢enim uredajem, slijedite upute na zaslonu za dovrsenje instalacije.

3 Na zaslonu Postavke vozaca, samo na zahtjev, umetnite USB kabel u jedan
od USB ulaza Vaseg ra¢unala, zatim kliknite na Dalje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Nakon $to instalirate prikladni dodatak za Flight Simulator X (FSX), sljededi put
kad pokrenete FSX javit ¢e Vam da pokusava uditati dodatak Logitech G ploce(a)
za FSX - kliknite na Da na zaslonu.

Nakon toga biste trebali vidjeti Windows sigurnosno upozorenje koje ¢e Vas pitati
zelite li pokrenuti LogiFlightSimX.exe - kliknite na Da na zaslonu.

Na kraju ¢e Vas FSX pitati Zelite li da LogiFlightSimX.exe postane softver kojem
vjerujete - kliknite na Da.

Nakon $to instalirate Softver za kontrolnu plocu, tipke i kontrole kontrolne ploce
trebale bi biti automatski konfigurirane za upravljanje funkcijama u FSX softveru.
Ako Vas FSX softver ne prepoznaje kontrolnu plocu, izvucite i ponovno utaknite
USB kabel.

Za daljnju pomoc¢ s drugim simulacijama ili u sluéaju ostalih pitanja, provjerite stranicu
podrske na logitech.com/support/switch-panel.

TEHNICKA PODRSKA

Online podrska: support.logitech.com

Q4 Hrvatski



UvoD

Switch Panel (tabla sa prekida¢ima) poseduje realisti¢ne prekidace i kontrole koje
u realnom vremenu komuniciraju sa softverom Microsoft Flight Simulator X kako bi
vas dozivljaj letenja bio realisti¢niji.

FUNKCIJE POKRETANJA/
B ZAUSTAVLJANJA MOTORA

RAZNE FUNKCIJE BATERIJE,
B PILOTSKE KABINE | ODMRZAVANJA

r

-r

] MASTER GEAR UP
iR BOTH/ALL

OFF + LANDING GEAR —|
< LSTART

BAT. ALT. AVIONICS FUEL ~ DEICE  PITOT
MASTER ~ PUMP HEAT
CLOSE ON ON- ON- ON- ON-
L
1
[
H
T
N GEARDQWN
CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

L f

UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE SISTEMA
I SVETALA

OTVARANJE/ZATVARANJE
HAUBE (ZA AVIONE
B SA TURBOPROPELEROM)

POVECAVANJE/SMANJIVANJE BRZINE
B | LED INDIKATOR
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MONTIRANJE

Switch Panel mozete da pri¢vrstite za sto koristedi ¢i¢ak-trake. Ako ve¢ posedujete
Logitech Flight Yoke System (sistem rucke za letenje), Switch Panel mozete da
montirate na gornju povrsinu jedinice ru¢ke pomocu isporucenih zavrtanja.

Vazno: Da biste pri¢vrstili Flight Switch Panel na Flight Yoke System, prvo uklonite
Switch Panel sa drza¢a za montazu, pri¢vrstite drza¢ na gornju stranu sistema rucke
za letenje Yoke System, a zatim ponovo pricvrstite Switch Panel za prednji deo drzaca.

Prikljucite USB kabl jedinice Switch Panel u jedan od slobodnih USB priklju¢aka
racunara (ili u USB ¢voriste Logitech G Flight Yoke).
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INSTALACIJA ZA WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
| WINDOWS® 7

INSTALACIJA UPRAVLJACKOG PROGRAMA

1 Posetite logitech.com/support/switch-panel da biste preuzeli najnovije upravljacke
programe i softver za svoj operativni sistem.

2 Dok je uredaj iskljucen, sledite uputstva na ekranu da biste dovrsili instalaciju.

3 Na ekranu Driver Setup (Podesavanje upravlja¢kog programa), tek kada budete
upitani, umetnite USB kabl u jedan od USB priklju¢aka rac¢unara, a zatim kliknite
na dugme Next (Dalje).
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RESAVANJE PROBLEMA

Kada instalirate odgovaraju¢u dodatnu komponentu za Flight Simulator X (FSX),
slededi put kada pokrenete FSX dobicete obavestenje da softver pokusava da ucita
dodatnu komponentu za Logitech G tablu(e) za FSX - na ovom ekranu kliknite

na dugme Yes (Da).

Nakon toga, trebalo bi da vidite Windows bezbednosno upozorenje sa pitanjem da

li Zelite da pokrenete LogiFlightSimX.exe - kliknite na dugme Yes (Da) na tom ekranu.
Naposletku, FSX ¢e vas upitati da i je LogiFlightSimX.exe pouzdan softver - kliknite na
dugme Yes (Da).

Kada instalirate softver za instrument tablu, tasteri i kontrole instrument table treba
automatski da budu podeseni tako da kontrolisete njihove funkcije u softveru FSX.
Ako softver FSX ne prepoznaje instrument tably, izvucite USB kabl, a zatim ga ponovo
prikljucite.

Za vise pomodi sa drugim simulatorima ili ako imate druga pitanja, posetite stranicu
za podrsku na lokaciji logitech.com/support/switch-panel.

TEHNICKA PODRSKA

Podrska na mrezi: support.logitech.com
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UvoD

Stikalna plosca vsebuije realisti¢na stikala in krmilne dele, ki v realnem ¢asu

komunicirajo z igro Microsoft Flight Simulator X in vam ponujajo bolj realisti¢no

letalsko izkusnjo.

FUNKCIJE ZA ZAGON/
| ZAUSTAVITEV MOTORJA

RAZLIENE FUNKCIJE AKUMULATORJA,
B PILOTSKE KABINE IN ODMRZOVANJA

MASTER— ON- ON- ON- ON- GEAR UP
IR | BomwAL LANDING GEAR
OFF ¢ _START
BAT. ALT. AVIONICS  FUEL DE-ICE PITOT
MASTER PUMP HEAT
CLOSE; ON- ON- ON- ON- ON- ON- Ilml
L
1
! .
H
! [
s
GEAR DOWN
COowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING
;

L

B VKLOP/IZKLOP SISTEMA LUCI

ODPIRANJE/ZAPIRANJE
POKROVA(ZA LETALA
B S PROPELERJEM)

PRESTAVE GOR/DOL
B IN PRIKAZOVALNIK LED
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NAMESTITEV

Stikalno plosco lahko pritrdite na vaso mizo z uporabo sprijemalnih trakov velcro.

Ce imate sistem s krmilom Logitech G Flight, lahko tudi stikalno plod&o s priloZzenimi
vijaki pritrdite na vrh enote s krmilom.

Pomembno: Za pritrditev letalske stikalne plos¢e na sistem s krmilom,

najprej odstranite stikalno plos¢o z montaznega nosilca, privijte nosilec na vrh sistema
s krmilom in nato ponovno pritrdite stikalno plos¢o na sprednji del nosilca.

Priklopite kabel USB-plosce v ena od prostih vrat USB vasega ra¢unalnika
(ali v razdelilnik USB-krmila Logitech G).
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NAMESTITEV ZA WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
IN WINDOWS® 7

NAMESTITEV GONILNIKA

1 Obiscite Logitech.com/support/switch-panel in prenesite najnovejse gonilnike
ter programsko opremo za vas operacijski sistem.

2 Ko naprava ni prikljuéena, sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate
namestitev.

3 Pri zaslonu Namestitev gonilnikov, vendar le ko ste za to pozvani,
vstavite kabel USB v ena od vrat USB v vasem ra¢unalniku in nato kliknite Naprej.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Ko ste namestili ustrezni vti¢nik za Flight Simulator X (FSX), vas bo ta naslednji¢,

ko boste zagnali FSX, opozoril, da skusa naloziti vtic¢nik za plos¢o ali plos¢e Logitech G
Panel za FSX - na tem zaslonu kliknite Da.

Nato se prikaze varnostno opozorilo sistema Windows, ki vas vprasa, ali Zelite zagnati
LogiFlightSimX.exe - na tem zaslonu kliknite Da.

Na koncu vas bo FSX pozval z vprasanjem, ali Zelite LogiFlightSimX.exe dodati med
zaupanja vredno programsko opremo - kliknite Da.

Ko ste namestili programsko opremo plosce, bi morali biti gumbi in krmiljenje plosce
samodejno konfigurirani za krmiljenje njihovih funkcij v programski opremi FSX.

Ce vasa programska oprema FSX ne prepozna plosce, odklopite kabel USB in

ga ponovno priklopite.

Za dodatno pomoc¢ pri drugih simulacijah ali druga vprasanja, si oglejte stran

za podporo na logitech.com/support/switch-panel.

TEHNICNA PODPORA

Spletna podpora: support.logitech.com
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INTRODUCERE

Panoul de comutare dispune de comenzi si comutdri realiste, care interactioneazd
in timp real cu Microsoft Flight Simulator X, pentru a va transforma zborurile
in experiente mai realiste.

| FUNCTII START/STOP MOTOR

ALTE FUNCTII ALE BATERIEI,
B CARLINGII S| DEGIVRARE

] MASTER— ON- ON- ON-
g LANDING GEARG—|EAR *
OFF 4 START

-~ -
BAT. ALT. AVIONICS FUEL ~ DE-CE  PITOT
MASTER  PUMP HEAT
CLOSE ON- ON ON ON ON II]:[II

GEAR DOWN

o-H4TO-r

CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI

LANDING

- L f

PORNIRE/OPRIRE SISTEM
B DE ILUMINARE

INCHIDERE/DESCHIDERE
CARENAJ (PENTRU AERONAVE
B CU ELICE)

MARIRE/MICSORARE TREAPTA
B DE VITEZA $I INDICATOR LED
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INSTALARE

Puteti fixa panoul de comutare de birou utilizdnd benzile velcro. Dacd detineti deja un
sistem Logitech G Flight Yoke, puteti monta si panoul de comutare deasupra mansei,
utilizénd suruburile furnizate.

Important: Pentru a fixa panoul de comutare a zborurilor la sistemul Flight Yoke,

mai intdi eliminati panoul de comutare din suportul de montare, insurubati suportul
pe partea superioard a sistemului Flight Yoke, apoi reatasati panoul de comutare

pe partea din fatd a suportului.

Conectati cablul USB al panoului de comutare la un port USB liber al PC-ului
(sau la hubul USB Logitech G Flight Yoke).
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INSTALARE PENTRU WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1
SI WINDOWS® 7

INSTALAREA DRIVERELOR

1 Accesati logitech.com/support/switch-panel pentru a descdrca cele mai recente
drivere si cel mai recent software pentru sistemul dvs. de operare.

2 Avand dispozitivul deconectat, urmati instructiunile de pe ecran pentru a finaliza
instalarea.

3 Inecranul Configurare drivere, numai atunci cand vi se solicita, conectati cablul
USB la unul dintre porturile USB ale computerului, apoi faceti clic pe Inainte.
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DEPANARE

Dupd ce ati instalat pluginul corespunzdator pentru Flight Simulator X (FSX),

data viitoare cand rulati FSX, acesta va va anunta cd incearcd sa incarce pluginul
panoului Logitech G pentru FSX - faceti clic pe Da in acest ecran.

Dupd acest pas, veti observa o avertizare de securitate Windows, care va va intreba
dacd doriti sa rulati LogiFlightSimX.exe - faceti clic pe Da in acest ecran.

Tn cele din urmd, FSX vé& va intreba dacd doriti ca LogiFlightSimX.exe sd fie tratat

ca un software de incredere - faceti clic pe Da.

Dupd instalarea software-ului pentru panou, butoanele si controalele panoului vor fi
configurate automat pentru a le putea controla functiile in software-ul FSX. In cazul in
care software-ul FSX nu recunoaste panoul, deconectati cablul USB si reconectati-I.
Pentru ajutor suplimentar cu alte simulatoare si orice altd intrebare, consultati pagina
de asistentd logitech.com/support/switch-panel.

ASISTENTA TEHNICA

Asistentd online: support.logitech.com
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GIRIS
Switch Panel, ugus deneyimlerinizi daha gercekei hale getirmek icin Microsoft

Flight Simulator X ile gergek zamanli olarak etkilesime giren gercekei anahtarlara
ve denetimlere sahiptir.

m MOTOR BASLATMA/DURDURMA iSLEVLERI

MUHTELIF AKU, R ) .
B _KOKPIT VE BUZLANMAYI ONLEME iSLEVLERI

BAT. ALT. AVIONICS FUEL DE-CE  PITOT
MASTER HEAT

CLOSE ON- ON ON ON ON

j MASTER ON: GEAR UP
- L BOTH/ALL
R
L LANDING GEAR
OFF * 4 ,START

PEEI-EN

GEAR DOWN

CcowL PANEL BEACON NAV. STROBE TAXI LANDING

f

- L

ISIK SISTEMLERI
B AGMA/KAPATMA

KAPORTA ACMA/KAPATMA
B (UYGUN UCAK ICIN)

iNi$ TAKIMI KALDIRMA/iNDIRME
B VE LED GOSTERGE

107 Turkce



KURULUM

Switch Panel'i cirt cirtl seritlerle masaniza sabitleyebilirsiniz. Zaten bir Logitech G
Flight Yoke System'e sahipseniz, verilen vidalari kullanarak Switch Paneli de Yoke
Unitesinin Ust kismina monte edebilirsiniz.

Onemli: Flight Switch Panel'i Flight Yoke System'e sabitlemek icin, &nce Swtich Panel'
montaj kelepgesinden cikarin, kelepceyi Yoke System'in Gst kismina vidalayin ve sonra
Switch Panel'i kelepcenin 6n kismina tekrar takin.

Switch Panel'in USB kablosunu PC"nizin bostaki USB baglanti noktalarindan birine
(veya Logitech G Flight Yoke USB hub'a) takin.
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WINDOWS® 10, WINDOWS® 8.1 VE WINDOWS® 7
ICIN KURULUM

sURUCU YUKLEME

1 Isletim sisteminize ait en yeni striicdleri ve yazilimi indirmek igin logitech.com/
support/switch-panel adresini ziyaret edin.

2 Aygrit bagli degilken, ytklemeyi tamamlamak icin ekrandaki yonergeleri izleyin.
3 Surdcd Kurulumu ekraninda, yalnizea istendiginde, USB kablosunu bilgisayarinizin
USB baglanti noktalarindan birine baglayin, ardindan lleri'ye tiklayin.
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SORUN GIDERME

Flight Simulator X (FSX) icin uygun eklentiyi ytklediginizde, FSX'i sonraki
calistirmanizda size FSX igin Logitech G Panel(leri) Eklentisini ytklemeye calisan

bir isteme gérintulenir. Bu ekranda Evet'e tiklayin.

Bunun ardindan LogiFlightSimX.exe dosyasini calistirmayi isteyip istemediginizi soran
bir Windows guavenlik uyarisiyla karsilasirsiniz. Bu ekranda Evet'e tiklayin.

Son olarak, FSX size LogiFlightSimX.exe dosyasini gtvenilir bir yaziim parcasi yapmak
isteyip istemediginizi sorar. Evet'e tiklayin.

Panel yazilimini ytklediginizde, Panel digmeleri ve denetimleri, FSX yazilimindaki
islevlerini denetleyecek sekilde otomatik olarak yapilandiriimis olmalidir. FSX yaziliminiz
Paneli algilamiyorsa, USB kablosunu cikarin ve tekrar takin.

Diger simulatérlerle ilgili ayrintili yardim ve diger tim sorular icin, logitech.com/
support/switch-panel adresindeki destek sayfasini ziyaret edin.

TEKNIiK DESTEK

Cevrimici Destek: support.logitech.com
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